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moderno. Cosicché, ad esempio, I'indicazione
che Cimarosa appone ai propri manoscritti
Alegro co~ brio é stata riportata nel moderno
Allegro con brio.

7 Omologazione dei segni di dinamica.

E’ stata sempre attuata I'uniformazione
verticale dei segni dinamici inserendo tra
parentesi quadra quelli tralasciati dal
compositore, tranne nel caso che

comparissero nelle fonti segni discordanti e
che potessero effettivamente riferirsi a una
diversa pratica esecutiva dell'epoca.

8 Modi d’attacco.

Nell’autografo e nelle fonti manoscritte c’e
un’estrema confusione a proposito dei segni di
sf e fp. Tale confusione non permette I'utilizzo
di un criterio unitario. Si & cercato di lasciare
le annotazioni originali delle fonti
estendendole verticalmente anche in quelle
linee musicali tralasciate dal compositore.

Problemi analoghi riguardano i punti di
staccato posti sopra le note (a volte
accompagnati, soprattutto nella partitura

parzialmente autografa, dalla pleonastica ma

chiarificatrice indicazione autografa di stacc).

Abbiamo tolto I'indicazione stacc. ma esteso i

punti di staccato per tutta la durata del passo.
9 Legature.

Le legature di valore, di fraseggio e di
articolazione aggiunte dal revisore sono
sempre riconoscibili dall'utilizzo di linee
tratteggiate; nessuna legatura & stata
aggiunta alle parti vocali.

10 Ripetizioni, Tagli e Varianti.
I segni di ritornello usati talvolta dal

compositore e dai copisti sono stati sostituiti
dalla trascrizione per intero della frase
ritornellata.

Sono stati riportati in edizioni i tagli attuati da
Cimarosa e verosimilmente concepiti in fase di

allestimento del lavoro. 1 tagli furono
evidenziati nel manoscritto tramite
I'apposizione di carta da lettera bianca

incollata sopra la battute in eccesso.

Non sono state riportate le indicazioni dei
tagli, a volte sconsiderati, che vennero fatti
alla partitura nel corso delle propria storia
interpretativa (e riconoscibili poiché segnati in
maniera quasi criminale a matita direttamente
sul manoscritto).

Simone Perugini
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Figura 2 - Artemisia, partitura parzialmente autografa, carta 287 v.
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TAVOLA DELLE FONTI PRINCIPALI

Lettura delle sigle

Davanti alle abbreviazioni di citta o d’editore si impiegano «r» ed «e» con i seguenti significati:
«ry sta per «riduzione per canto e pianoforte» a stampa (es. rR = riduzione Ricordi);
«e» sta per «estratto» manoscritto o a stampa (es. eR = estratto Ricordi, cAIMS = estratto autografo /I

matrimonio segreto).

Manoscritti

A
SLUB

BNF

US-Bp
US-We
D-Rit
I-Rmassimo

Estratti

¢/CZ-BER
e/I-Raf
¢/CZ-Pk
e/US-Wc¢

Libretti

RM1781

Partitura parzialmente autografa, Biblioteca del Conservatorio “San Pietro a Majella”,
Napoli, 14.8.22-23.

Die Sichsische Landesbibliothek — Staats- und Universititsbibliothek Dresden (SLUB), Mus.
3556-F-523.

Bibliothéque Nationale de France, D-2141.

Boston Public Library, Music Department, Boston, MA, (US-Bp/M.31.18).

The Library of Congress, Music division, Washington, D.C. (Us-Wc/M1500.C57 P4).
Fiirst Thurn und Taxis Hofbibliothek und Zentralbibliothek , Cimarosa 9.

Bibliotea privata dei principi Massimo, Roma, s.s.

Statni orkesni archiv, HU 331.

Biblioteca dell'Accademia filarmonica romana, Roma, 1.E.3-1V.

Knihovna Prazské konzervatore, specializovand knihovna, 3 C 65.

The Library of Congress, Music division, Washington, D.C., M1505.A1 Case.

Biblioteca del Conservatorio “Luigi Cherubini”, Firenze, (E V 914).





OEBPS/images/ebook_page_image_204404_11.jpg





OEBPS/images/ebook_page_image_204404_4.jpg
All rights reserved

COPYRIGHT © 2022 8y AccapeMmIA LIRIcA ToscANA “DOMENICO CIMAROSA” — FIRENZE
L'AcQUISTO DELLE PARTI D'ORCHESTRA E POSSIBILE UNICAMENTE CONTATTANDO L'ACCADEMIA LIRICA TOSCANA “DOMENICO CIMAROSA”
TRAMITE IL SITO UFFICIALE HTTP://ACCADEMIACIMAROSA.EU. L'ACCADEMIA LIRICA TOSCANA “DOMENICO CIMAROSA” E L'UNICO
PROPRIETARIO E DISTRIBUTORE AUTORIZZATO DEL MATERIALE D'ESECUZIONE.

THE PURCHASE OF ORCHESTRAL PARTS OF THIS WORK IS POSSIBLE ONLY CONTACTING TUSCAN OPERA ACADEMY “DOMENICO CIMAROSA”
BY THE OFFICIAL WEB SITE HTTP://WWW.ACCADEMIACIMAROSA.EU. TUSCAN OPERA ACADEMY “DOMENICO CIMAROSA” IS THE SOLE
OWNER OF PERFORMING MATERIAL OF THIS WORK.





OEBPS/images/ebook_page_image_204404_14.jpg
La sua imputazione € la Marcia fatta
con Musica sua il giorno che si alzd
I’Albero.

Egli ha provato ad evidenza, che si
ricuso a compierlo, e che la presero
dal suo spartito dell’Achille’® fatto in
Roma.

Ma lo addebitano di aver assistito al
concerto, ed egli dice che vi fu
decisamente violentato dai padroni in
allora.

Niun altro torto gli si oppone. Ma qui
Ruffo mi dice, che il rigore, e la
ferocia della Giunta, (a dirla con Voi),
& tale, che ci & da temere di tutto. E
mi aggiunge, che gli altri Maestri tutti
soffiano nella disgrazia di Cimarosa, e
Paisiello, perché vorrebbero vederli in
qualche modo tolti di mezzo, come
quelli che assorbiscono tutti i negozi.

Voi potreste ajutarmi in questo mio
dolore. Essendo amico di Giansanti,
pregatelo a raccomandar la sua
Causa a qualche suo amico. Alla
Corte, o sia Governo forse egli non si
arrischierebbe di farlo, ma queste
cose fra subalterni si fanno assai
meglio. Basterebbe, che se egli
conosce qualcuno dei Giudici, o amico
dei Giudici, gli scrivesse una buona
lettera di raccomandazione.

Cimarosa non ha accettato impieghi,
non si & rischiato di niente, ha
sempre pensato fidelissimamente, e
benissimo, insomma la sua condotta
& sempre stata irreprensibile.

Se la paura I'ha fatto andare al
Concerto, o non & delitto, o & delitto
da perdonarsi. Ve lo raccomando
assai, assai, assai.

E poi excellens in arte merita qualche
riguardo anche per questo riflesso.
Voi amate la musica. Ve lo

5 Ercole Consalvi identifica I'inno cantato durante la
cerimonia dell'innalzamento dell’albero della liberta
con un adattamento (non & certo se dovuto a Cimarosa
o se dal compositore solo autorizzato) di un brano —
evidentemente corale — tratto dall’opera  Achille
allassedio di Troja, il cui debutto avvenne a Roma,
presso il teatro Argentina, nella stagione di Carnevale
1797. Purtroppo, la mancanza della parte letteraria
dell’inno  impedisce  I'identificazione  del  brano
eventualmente adattato da quell’opera. Comunque, se
Paffermazione di Consalvi risultasse corretta, cosi
come corretto fosse il riferimento all’'opera romana,
cio comporterebbe la definitiva capitolazione del
brano Bella ltalia, ormai ti desta, da pit di un secolo
considerato come I"autentico inno cantato in occasione
della festivita giacobina.

raccomando come a
mestiere. Addio.

uno  del

Questa lettera, assai illuminante, mette in
luce in maniera inequivocabile le contingenze
che portarono alla definitiva scarcerazione di
Cimarosa: non furono, come spesso sostenuto
dalla storiografia ottocentesca, ignoti emissari
della Corte Russa a liberare il musicista, ma
una fitta rete di relazioni intessuta dal potente
Consalvi.
Non & certo se, dopo la scarcerazione,
Cimarosa si recasse a Venezia da esule,
tacitamente consigliato a lasciare il regno di
Napoli all'interno del quale ormai la sua figura

professionale era troppo compromessa,
oppure se il trasferimento  avvenne
esclusivamente per onorare il contratto

stipulato con la Fenice per la composizione e
I'allestimento di Artemisia e, quindi, da
considerarsi momentaneo. Allo stato attuale
delle ricerche, con particolare riferimento
all’analisi della lettera autografa citata a inizio
paragrafo, parrebbe pit opportuno
considerare verosimile la seconda
interpretazione. Sempre rimanendo nel campo
delle deduzioni, se Cimarosa avesse deciso di
trasferirsi definitivamente - o comunque per
un periodo ragionevolmente prolungato e
indipendentemente dall'impegno contratto con
il maggior teatro cittadino - probabilmente
avrebbe portato con sé la propria famiglia. I
tre figli, invece, rimasero a Napoli affidate alle
cure o di un anonimo signor Ferdinando
(nominato nella lettera come amico del
musicista), oppure a quelle del figlio maggiore
Raffaele che, all’epoca in cui Cimarosa
spedisce la lettera, era fidanzato con Maria
Antonia Vona che sposera I'anno successivo’.

Impresario del teatro La Fenice era Alberto
Cavos, che gia aveva avuto occasione di
commissionare nel 1795 al musicista
aversano un’‘opera seria, Gli Orazi e i Curiazi,
su libretto di Antonio Simeone Sografi,
destinata poi a diventare una delle opere pit
riprese nel corso dell’Ottocento. Cavos fu
ininterrottamente  responsabile dell'impresa
della Fenice dal 1795 al 1802. Anche su
questo importante personaggio della storia
dello spettacolo veneziano a cavallo tra
Settecento e Ottocento si hanno poche
informazioni. In un fondamentale testo scritto
da Anna Giust, dedicato al figlio di Alberto,
Catterino, compositore che ebbe una discreta
carriera internazionale, a proposito del padre
l'autrice rileva:

6 Per ulteriori riferimenti: PERUGINI, L ‘affare di
Cimarosa, op. cit.
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L'edizione critica di “Artemisia” rappresenta un doveroso contributo alla riscoperta della figura
artistica e umana di Domenico Cimarosa. La preparazione dell’edizione critica, infatti, ha
permesso la restituzione di documenti finora inediti che gettano nuova luce sulle vicende
biografiche del compositore; inoltre, la recensio e la collatio dei testimoni superstiti dell’opera
hanno dato la possibilita ai revisori coinvolti nell’allestimento dell edizione critica di formulare
nuove ipotesi sulla paternita del libretto e sull’ecdotica del testo cimarosiano.

L’Accademia intende mantenere la cadenza annuale per le successive pubblicazioni, augurandosi
che si realizzino le condizioni necessarie per conseguire il risultato e in particolare, fra esse,
I’apporto degli studiosi e le disponibilita finanziarie.

1l successo delle prime pubblicazioni é di stimolo alla determinazione di impiegare ogni
accorgimento per attuare il programma predisposto.

IL DIRETTORE ARTISTICO
Simone Perugini
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PREFAZIONE

I. Notizie storiche

CIMAROSA, VENEZIA E LA
STAGIONE 1801.
Mattucci birbone non & mai pit qui

<< comparso; L'Impresario per

disperazione domani sera andera in scena con
una compagnia di cani; la Storacee suo
marito stanno qui, hanno avuto la loro parte,
e sento ne siano molto contenti, ma essendo
arrivati alla Piazza, come vi scrissi non prima
del giorno di Natale a causa dei chiusi passi, il
Cavos gli vorrebbe levare dalla paga 130
zecchini fra tutti e due, e se ne sta facendo la
causa. Io perd sono di parere, e lo sono
moltissimi con me, che I'Impresario ha torto;
intanto si sta cosi ed Iddio sa la mia povera
Musica con quale ripiego di Musico dovra
andare in Scena.»

[..] L'Opera & mancante di poco,

Cominciamo da qui, da questo fondamentale
documento da pochi anni riportato alla luce:
una lettera autografa, tra le due pervenuteci',
che Domenico Cimarosa scrisse ai tre figli
Raffaele (il maggiore, dato alla luce da
Costanza Pallante), Paolo e Costanza (la cui
madre era Gaetana Pallante, sorellastra di
Costanza, che il compositore aversano sposo
in seconde nozze) per dare notizie sul proprio
stato di salute e sulla propria attivita
professionale. La lettera fu spedita da
Venezia, citta dove il musicista era alloggiato
in occasione dell’allestimento di Artemisia, «il
3 Gennaro 1801» a Napoli, citta dove la
famiglia del musicista era residente.
Limportante documento epistolare appartiene
attualmente a Pedro Correa Do Lago,
collezionista residente in Brasile, che qualche
anno fa, gentilmente, me ne invid una copia e
me ne autorizzd lo studio®.

Su Artemisia, sulla sua genesi e sul suo
debutto, la storiografia musicale
dell’'Ottocento e del Novecento ha costruito
una sorta di mito, dovuto in gran parte a una

molteplicita di fatti contingenti e in qualche

1 Laseconda lettera pervenutaci, datata 30 Aprile 1793
¢ custodita presso la Bibliothéque Nationale de
France, Paris.

2 Perun’analisi puntuale del contenuto della lettera, si
veda SIMONE PERUGINI, L ‘affare di Cimarosa, Milano,
Streetlib Edizioni, gennaio 2018.

modo auto-generatisi, occorsi al compositore
proprio in quel fatidico triennio 1799/1801 e
sui quali mai & stata fatta luce (e sui quali,
anticipo subito, luce completa non puo essere
fatta nemmeno oggi).

Cimarosa approda a Venezia dopo i mesi di
carcere subiti a causa del suo intervento, pit
o meno consapevole e politicamente
motivato, alla Repubblica Napoletana del
1799. Si & spesso parlato, pit che di
intervento, di adesione incondizionata alle
rivendicazioni  giacobine da parte del
compositore, ma i pochissimi documenti
rimasti non paiono restituirci la figura di un
Cimarosa rivoluzionario convinto. Pochissimo
si sa sul reale coinvolgimento del musicista
alle celebrazioni istituite dalla neonata
Repubblica per festeggiare la deposizione
della famiglia reale e il cambio di governo; in
questa sede ci limitiamo a segnalare’ il fatto,
storicamente accertato, che al ritorno dei
Borboni, in piena repressione reazionaria,
Cimarosa fu incarcerato. Ce ne da notizia una
lettera inviata dal Segretario dello Stato
Vaticano Ercole Consalvi, amico e protettore
del compositore, al Cardinale Giuseppe
Albani':

Venezia, 1 gennaio 1800

“Vengo adesso a parlarvi di un pianto
mio proprio, che come potete
imaginare, € grandissimo. Ai 10 di
ottobre Cimarosa fu arrestato, e
condotto nel Castello Nuovo a Napoli,
e me lo scrive egli stesso del suo
arresto.

3 L’allestimento di un’edizione critica di un’opera
teatrale non consente I'approfondimento storico su cio
che accadde a Cimarosa durante I’effimera durata
della Repubblica Napoletana; inoltre, a tutt’oggi, la
mancanza di studi adeguati sull'argomento e il
difficilissimo  (spesso _ addirittura  impossibile)
reperimento di documenti autentici, ci impone di
rimandare lo studio in altra, pidt opportuna, sede
invitando, al contempo, gli studiosi di quel periodo
storico a produrre nuovi contributi.

4 La lettera ¢ stata scoperta da Lajos Pasztor e
pubblicata in: LAjos PAszToR, Un capitolo della storia
della diplomazia pontificia. La missione di Giuseppe
Albani a Vienna, Archivum Historiae Pontificiae, Vol.
1, GBPress-Gregorian Biblical Press, pp. 374-375. La
sezione della missiva riguardante Iintervento di
Consalvi per la liberazione dal carcere del musicista
aversano, ¢ stata riprodotta anche nel sito
www.brunacci.it.
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PERSONAGGI

ARTEMISIA Soprano
Regina di Caria, Vedova di Mausolo.

ADA Soprano
Di lei sorella.

ARASPE Tenore
Principe del sangue reale, pretendente al trono di

Caria.

SIFACE Soprano

Che poi si scopre Artaserse, re di Persia.

CARETE Soprano
Ambasciatore Persiano.

TEOPOMPO Basso
Celebre oratore di Chio.

COREBO Basso
Gran Sacerdote.

CORI
di Sacerdoti, Grandi dei Regno di Caria, Satrapi
Persiani.

Vergini, Custodi del Tempio; Dame della Regina; Soldati Greci, e Persiani; Servi Persiano del seguito
dell’Ambasciatore, Popolo di Alicarnasso.

L'azione si rappresenta nella citta di Alicarnasso, sede dei regnanti di Caria.

ORCHESTRA: 2 Flauti, 2 Oboi, 2 Clarinetti, 2 Fagotti, 2 Trombe, 2 Corni, Archi.
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ARTEMISIA

DRAMMA TRAGICO
PER MUSICA

CRATISTO JAMEJO
P. A.

DA RAPPRESENT ARSI
Ner Nositissimo Teatro

L A FENICE

Nel €arnvvale 1301,

IN VENEZIA , MDCCCL

Nerea Stamrexia VALVASENSE

CON REGIA PERMISSIONE -

Figura 5 - Artemisia, Frontespizio del libretto stampato in occasione del debutto.

Come pure U amicizia da guel Sovrano
con Teopompo contratta allor quando
T'Oratore per pik anni  dimord nella
Corte di Persia, serve a rendre susci-
tibile I Argomento di Teatrale Spet-
tacolo,

—

|
INTERLOCUTORI.

| TS

ARTEMISIA Regina di Caria Vedova di
Mausolo.
La Sis. Anna Storace Brabam .
ADA di lei Sorella.
La Sig. Elena Conti.
ARASPE Principe del sangue Reale, preten=
dente al Trono di Caria.
11 Sig. Giovani Lraba.
SIFAGE, che poi si scopre Artaserse Re di
Persia.
1 Sig. Pietro Marucci all attual servigio di
S. M. il Re delle due Sicilie.
CARETE Ambasciatore Persiano.
La Sig. Rosa Chiencr .
TEOPOMPO celcbre Oratore di Chio.
10 Sig. Serafno Roan .
COREBO Gran Sacerdote .
| 1 Sig,_Giovamni Bendaci .
| Sacerdoti ..
| CORI Grandi del Regno di Caria.
| Satrapi Persiani
| Vergini; custodi det Tempio
Dame della Regina.
Soldati Greci , e Persiani .
Servi Persiani del seguito dell’ Ambasciatore +
Topolo di Alicarnasso .

L' Azione si rappresenta nella Gith di
Alicarnasso, Sede dei Regnanti di Garia

Figura 6 - Libretto di Artemisia stampato in occasione della prima rappresentazione.
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Figura 3 -Artemisia, partitura parzialmente autografa, Carta 58r.

Figura 4 - Artemisia, partitura parzialmente autografa, Carta 291r.
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ARTEMISIA

DRAMMA TRAGICO IN TRE ATTI DI
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Musica pi
DOMENICO CIMAROSA

PRIMA RAPPRESENTAZIONE:
VENEZIA, TEATRO LA FENICE, 17 GENNAIO 1801

A CURA DI

SIMONE PERUGINI

PARTITURA ATTO PRIMO

© Accademia Lirica Toscana “Domenico Cimarosa”, 2022 — All rights reserved.
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probabilmente, vergate dal maestro aversano.
La Marcia (indicata dal compositore come
«Sinfonia») € interamente autografa, cosi
come tutto cid che, dopo essa, restava del
primo atto (un recitativo secco, il recitativo
accompagnato che precede il Terzetto e il
Terzetto che conclude l'atto). Il libretto a
stampa riporta esattamente il testo messo in
musica da Cimarosa anche se aluni versi di
Colloredo, evidentemente  percepiti  dal
compositore come sovrabbondanti furono
tagliati, in fase di allestimento della partitura,
indi virgolettati nella stampa.

Prima della musica composta per il secondo
atto, il testimone parzialmente autografo
riporta una copia completa, di mano del
collaboratore di Cimarosa, della Sinfonia
introduttiva. Non si comprende perché questa
copia sia stata rilegata al volume, né quale sia
stato il motivo per cui venne allestita, dato
che, come descritto all'inizio di questo
paragrafo, I'ouverture dell'opera e
completamente autografa e rilegata
correttamente all'inizio del volume. Segue un
nuovo frontespizio, analogo a quello
anteposto al primo atto, che indica I'inizio del
secondo®. Il secondo atto si apre con un

recitativo secco e con un'aria per Ada
interamente di mano di Cimarosa che
intonano esattamente i versi stampati nel

libretto senza alcun taglio: Il testo, infatti,
fino alla scena quarta non prevede alcun
verso virgolettato. Il breve recitativo secco
che segue l'aria di Ada & integralmente
autografo. L'aria di Teopompo & uno di quei
brani, come gia accennato in apertura di
questa Prefazione, la cui partitura denuncia la
presenza di diversi mani. La musica & scritta
dal collaboratore di Cimarosa, mentre, con
tutta probabilita, il testo letterario posto sotto
la linea del canto e alcune indicazioni
dinamiche furono realizzate da Cimarosa.
Forse il compositore, anche in questo caso,
aveva preparato una sorta di partitura
scheletro, o una partitura di lavoro, messa poi
in bella copia dal suo assistente. La divisione
sillabica del testo sotto la parte musicale e
una revisione generale della copia furono
probabilmente due delicate operazioni che, a
partitura stesa, Cimarosa preferi mantenere
per sé. Il brevissimo recitativo che segue e la
successiva Cavatina di  Artemisia sono
completamente autografe. La scena IV -
costituita da un recitativo secco autografo, da

30 11 secondo frontespizio riporta: «L'Artemisia / Ultima
opera / Del Maestro di Cappella Dom.® Cimarosa /
Scritta in Venezia / Posta in Iscena nel Teatro alla
Fenice /11 di 17. Gennaro 1801. Sette giomi dopo la di
lui morte / Atto Secondo.

un recitativo accompagnato e da un duetto fra
Artemisia e Siface - &€ di mano di Cimarosa
che, evidentemente, decise di tagliare alcuni
versi del recitativo secco originariamente
previsti da Colloredo e stampati nel libretto.
Tali versi furono regolarmente virgolettati nel
testo a stampa, a testimonianza che, anche in
questo caso, il taglio venne deciso dopo la
stampa del libretto ma, in ogni caso, prima
della morte del compositore. La scena V,
costituita da un recitativo secco, un recitativo
accompagnato e l'aria con cori di Araspe, &
autografa. L'aria € quella citata nella lettera
inviata al periodico «Maestro» che l'interprete
del ruolo, il tenore John Braham, ricorda nella
lettera riportata poco sopra. Il testo musicato
segue esattamente quello stampato nel
libretto del 1801 senza alcun taglio e senza
alcuna modifica. Tutto ci6 che rimane del
secondo atto € interamente vergato dalla
mano di Cimarosa, tranne le ultime battute
del finale. Questa sezione é l'unica di tutta
partitura in cui non & possibile ravvisare la
mano del compositore in nessun elemento: la
musica, le indicazioni dinamiche e le parole
sotto le linee del canto furono tracciate dal
suo collaboratore. La carta 287r & l'ultima di
mano del compositore; un anonimo, in epoca
sicuramente posteriore, pose nell'angolo
destro in alto il disegno di un teschio, per
indicare, probabilmente che I'autore mori in
questo esatto punto del finale. Alcune copie
manoscritte coeve, in corrispondenza di
questo stesso punto, aggiungono spesso delle
frasi, a margine del folio quali: «Il povero
maestro cesso di vivere a questo punto, onde
il rimanente fu aggiunto da altro compositore,
eccettuato il Motivo che Egli prese dallo
schizzo ideato dal Maestro che non potette
finire il lavoro».* «Queste furono le ultime
note che I'immortal Cimarosa compose, e poi
mori. L'aria fu terminata dal suo scolaro».’?;
«Del pili armonico, e insigne Autor ecco
l'ultime note: Ahil Cruda sorte. Gia

31 Napoli, Biblioteca del Conservatorio “San Pietro a
Majella”, Segn.: Rari Cornicione, 2.14-15. Questa
annotazione &, fra tutte, probabilmente quella che
riporta con maggior esattezza il modo in cui la
partitura fu terminata: il collaboratore di Cimarosa,
traendolo da un antigrafo autografo in forma di
abbozzo, utilizzo il tema vocale - “motivo™ - ideato del
compositore — gia presente per intero nella prima parte
- e si occupd di terminare l'orchestrazione del
frammento. E' infatti possibile che l'antigrafo
cimarosiano contenesse la parte vocale completa ¢
qualche abbozzo relativo all'orchestrazione che
necessitava di essere completato.

32 Parma, Manoscritti della Sezione musicale della
Biblioteca Palatina, Segn.: Fondo Borbone; Borb,
165/1-11.
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il librettista, avesse deciso di tagliare l'aria
gia in fase di preparazione della partitura,
forse in considerazione del fatto che per la
Storace erano gia previsti nel secondo atto
due interventi solistici: la cavatina di entrata
e la grande aria senza coro. Un'ulteriore
elaborata aria nel primo atto avrebbe reso,
forse, eccessivamente gravosa la parte; si
decise, quindi, di mantenere i due ravvicinati
interventi del secondo atto, sacrificando ad
essi |'aria del primo atto.

La scena IV inizia con un recitativo secco,
completamente  autografo, che segue
esattamente il testo riportato del libretto,
comprendendone anche i tagli. La partitura,
nel recto della carta 61, riporta gli ultimi versi
del precedente recitativo secco (da <«A
sostenerti a fianco» fino al termine), gia
musicati da Cimarosa, in una variante
orchestrata. Il brevissimo accompagnato e di
mano del collaboratore di Cimarosa. Le ultime
battute del recitativo accompagnato furono
composte in due versioni, la seconda delle
quali fu poi cancellata con un tratto di penna:
la prima stesura porta I'armonia del recitativo
in La minore - esattamente come nella
versione di Cimarosa; la seconda versione,
costruita da tre misure, servi evidentemente
per concludere il recitativo in Sib maggiore.
Nella nostra edizione abbiamo riportato nel
corpus principale della partitura il recitativo
secco composto da Cimarosa; il recitativo
accompagnato & stato riprodotto
nell'Appendice 1.

La successiva Aria di Araspe & autografa. La
scena successiva si apre con un Recitativo
secco, le cui parole sotto la linea musicale
furono sistemate in partitura da Cimarosa ma
la cui musica fu composta, presumibilmente,
dal collaboratore. Tale scena introduce un
Terzetto tra Araspe, Teopompo e Carete che,
stando al libretto a stampa, la sera del
debutto fu tagliato. Il brano si trova
regolarmente nella partitura ed & interamente
di mano di Cimarosa: ulteriore prova che i
versi virgolettati nel libretto a stampa non
indicarono solo versi omessi perché Cimarosa
non riusci a porli in musica, ma anche perché,
verosimilmente, la compagnia di canto, visto il
brevissimo periodo di prove concesso
all'allestimento dell'opera, non ebbe tempo
sufficiente per provarli. Il recitativo successivo

- completamente autografo - segue con
sufficiente esattezza il testo stampato nel
libretto. I numeri successivi, Coro e Aria

Siface e il breve recitativo secco che li segue,
indubbiamente eseguiti la sera del debutto
poiché presenti nel libretto senza alcuna
virgolettatura del testo, sono interamente

autografi. L'aria di Carete pone molti
interrogativi di tipo filologico, poiché, come
gia accennato in precedenza, fu vergata dal
collaboratore di Cimarosa, anche se il
compositore aversano intervenne di proprio
pugno, non si sa bene in che momento, per
integrarne alcuni passi: la parte musicale &
interamente scritta dal collaboratore, cosi
come la disposizione degli strumenti nella
prima accollatura e gran parte delle
indicazioni dinamiche; Cimarosa, in un
secondo tempo, probabilmente quando la
parte musicale era gia stesa, scrisse le parole
sotto la linea del canto, integro alcune
indicazioni dinamiche - forse trascurate dal
primo compilatore - e, probabilmente, vergd
per intero la battuta 77. Considerando tutti
questi elementi, possiamo, con una
percentuale di probabilita piuttosto alta,
attribuire la paternita di quest'aria allo stesso
Cimarosa che, probabilmente, chiese al
collaboratore di copiare la musica da un brano
preesistente, autografo, che poteva
agevolmente essere adattato ai nuovi versi di
Colloredo:?* purtroppo, pero, non ci & stato
possibile rintracciare la versione originale di
quest'aria e non possiamo accertare da quella
opera o cantata fu tratta. E' anche possibile
che la musica di quest'aria fosse stata
concepita originariamente ed esclusivamente
da Cimarosa per Artemisia e che, quindi, il
suo collaboratore si occupo, per cosi dire, di
porre in bella copia una preesistente partitura
autografa “di lavoro”, magari dopo la morte
del maestro. Il recitativo  seguente,
esattamente come descritto accuratamente
negli esempi precedenti, fu vergato nella
notazione musicale e nell'indicazione del
numero della scena e dei personaggi coinvolti
dal collaboratore di Cimarosa, mentre le
parole sotto la linea del canto furono, molto

29 Un caso analogo ¢ presente nella partitura
parzialmente autografa di un'altra opera di Cimarosa:
Lolimpiade, composta nel 1784. Come si pué evincere
dall'introduzione  storico/metodologica  dell'edizione
critica di quell'opera, gid pubblicata nella nostra
collana ¢ alla quale rimandiamo per ulteriori
approfondimenti, il musicista chiese a un collaboratore
di copiare la musica di un'aria precedentemente
composta per La vanita delusa. Quando la parte
musicale fu stesa, il compositore aversano provvide a
sistemare sotto la linea del canto le nuove parole e,
analogamente a quanto accade in questaria di
Artemisia, integrd la partitura aggiungendo di proprio
pugno alcune indicazione dinamiche.
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comprensione, che risolva in maniera piu
possibile precisa i numerosi interrogativi che il
manoscritto pone.

Diamo a seguito nota, attraverso una
suddivisione tematica, di tutti i problemi
testuali con relative soluzioni proposte.

1 Ordine degli strumenti e delle voci

all'interno della partitura.
La disposizione degli strumenti e delle voci
viene riportato secondo l'uso moderno.
Cimarosa, generalmente, pone il rigo dei
Corni all'inizio della partitura, sopra i legni.
L'ultima riga della partitura & dedicata al
cosiddetto Basso e cioé allinsieme di
violoncelli e contrabbassi che, tranne
rarissime indicazioni di Cimarosa, suonano la
stessa parte a un‘ottava di distanza.
Le parti vocali sono state inserite, secondo
I'uso moderno, tra gli strumenti a fiato e la
sezione degli archi. La loro disposizione in
partitura segue le indicazioni dell’autore.

2 Strumenti traspositori.

Gli  strumenti traspositori  utilizzati in
Artemisia sono i Corni, le Trombe e i
Clarinetti. Mentre la scrittura adottata per
questi strumenti appare pil moderna e chiara
nelle copie di provenienza francese (e che,
quindi, ne datano la compilazione gia durante
i primi anni dell'Ottocento), particolari
problemi rivela quella usata da Cimarosa nella
partitura parzialmente autografa. Il musicista
scrive la parte dei Corni quasi sempre in note
reali e in chiave di basso (quindi un‘ottava
sotto gli effettivi suoni) indipendentemente
dal taglio dello strumento. La scrittura
adottata per le trombe & diversa rispetto a
quella precedente: Cimarosa, generalmente,
indica il taglio dello strumento e poi,
indipendentemente da esso, concepisce e
scrive la parte in chiave di Tenore (oppure, in
altre occasioni, in chiave di violino). La parte
dei Clarinetti viene sempre scritta o in chiave
di tenore, a suoni reali, oppure in chiave di
violino seguendo l'indicazione del taglio dello
strumento indicato all'inizio di ogni numero. Il
revisore, mantenendo il taglio originale, ha
trascritto la parte secondo le intenzioni
dell’Autore.

3 Abbreviazioni.
1 segni di abbreviazione utilizzati da Cimarosa
e dai copisti vengono sciolti. Quando
nell’autografo o nelle copie, vengono indicate
parti che devono procedere all'unisono, o
all'ottava, o alla terza, o alla sesta di un‘altra
(questo tipo di indicazione si trova tra i primi
e i secondi Violini e tra il primo e il secondo

Oboe), nella nostra edizione
riscritta per intero.

Alcune perplessita risultano dalla scrittura
delle Viole. Cimarosa non scrive mai per
esteso (tranne alcune rarissime eccezioni) la
parte per questi strumenti che suonano
sempre secondo l'indicazione col/ basso e

la parte &

secondo il principio dibattuto all'inizio del
paragrafo per cui l'autore indica solo le
eccezioni, dando per conosciuta la regola

generale. Questa indicazione non deve essere
tuttavia sempre presa alla lettera perché in
realta, molto spesso, le Viole devono suonare
all'ottava alta del basso. La nostra edizione
scrive per intero la parte delle Viole risolvendo
I’ambiguita senza ulteriore indicazione da parte
del revisore.

4 Appoggiature e cadenze vocali.

Sono state inserite solo quelle appoggiature e
cadenze vocali esplicitamente scritte nei
manoscritti. Questa scelta é stata fatta non
certo per negare uno degli aspetti pit
caratterizzanti dello stile belcantistico di fine
Settecento che suggerisce all'interprete di
aggiungere cadenze, variazioni e
appoggiature quando lo ritenga  pit
opportuno, ma solo per riportare in edizione
lo status dei manoscritti esaminati. Nella
prassi dell’epoca l'inserimento di abbellimenti
era considerato atto creativo e necessario
dellinterprete. Tutt’oggi una esecuzione che
volesse realmente definirsi storicamente
informata dovrebbe affidare all'interprete
lI'inserimento  di  cadenze, variazioni e
appoggiature che sono il fondamento su cui si
basava tutto lo stile dell’epoca.

5 Recitativi secchi.
In partitura, sotto la linea del canto, é stata
riportata la sola linea del basso d’‘armonia
esattamente come appare nei manoscritti
consultati. La numerazione del Basso & stata

inserita solamente nei rari casi in cui e
esplicitata nelle fonti e la cui presenza,
generalmente, indica risoluzioni armoniche

eccezionali. Per motivi di praticita e per venire
incontro alle esigenze degli interpreti in caso
di allestimento dell'opera, in questa edizione &
stata proposta - limitatamente alla riduzione
canto e pianoforte - la realizzazione armonica
del basso suggerita dal revisore che
comunque non deve essere considerata
vincolante per I'esecutore.

6 Grafia delle note e delle indicazioni di
tempo.
La grafia delle note e delle indicazioni di
tempo €& stata riportata secondo I|'uso
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I'immatura inesorabil Morte non permise ch'Ei
compia il bel lavoro»*.

Anche il finale dell'opera, almeno fino al punto
la grafia di Cimarosa si interrompe, &, con
quasi assoluta certezza, una bella copia di un
antigrafo autografo - anche in questo caso,
verosimilmente, una partitura scheletro o un
abbozzo. Si pud ipotizzare, con un certo
margine di sicurezza, che il brano fu
interamente composto da Cimarosa in forma
di partitura scheletro dalla quale prese il via,

in un secondo tempo, la copiatura. Il
musicista interruppe il proprio lavoro in
questa seconda fase, e non in fase di

composizione del brano. Il suo collaboratore,
quindi, termind probabilmente la stesura delle
ultime carte del finale copiando - e forse, in
parte, completando - dal medesimo antigrafo
autografo usato da Cimarosa stesso prima che
la morte - o meglio, l'aggravarsi della
malattia - prevalse. Il musicista aversano non
mori nel momento in cui vergo I'ultima nota di
quella carta - la scrittura sicura e molto
precisa di quell'ultimo folio & indice di un
uomo ancora in piene facolta mentali e dotato
di quel tanto di forza fisica che potesse
assisterlo nel lavoro. Verosimilmente il
compositore, dopo aver vergato quell'ultima
carta, fu costretto a rimanere immobile per
I'improvviso aggravarsi del suo stato di
salute: pochi giorni dopo, poi, spird.

Nessuna fonte musicale & stata reperita per il
terzo atto. Alcuni libretti a stampa, realizzati
in occasione di riprese dell'opera effettuate
durante i primi quindici anni dell'Ottocento,
confermano che Cimarosa mori prima di poter
iniziarne la composizione e che nessun altro
compositore ne tentd la compilazione. Per la
ripresa realizzata a Dresda nel Real Teatro di
Sassonia nel 1807, il libretto riporta il
seguente avviso: «Essendo morto il Maestro
Cimarosa avanti che terminata fosse la
composizione del terzo atto, quest'opera non
& stata finita»*. Nello stesso anno, il libretto
approntato dagli stampatori Marco Rossi e
Andrea Ubaldi per una rappresentazione
dell'opera avvenuta a Parma nella stagione di
Carnevale, presenta dopo la fine del secondo
atto, la seguente annotazione: «Quando il
celebre CIMAROSA aveva in Venezia
composta fino a questo termine la presente
musica, una morte immatura lo rapi ai voti
comuni. L'Opera rimase interrotta. E chi mai
osar poteva di tentarne la continuazione?»%.

33 Dresden, SLUB, Segn.: Mus. 3556-F-4.

34 Libretto conservato a Washington, Library of
Congress, Music Division, Segn.: ML48.

35 Esemplare conservato a Firenze presso la Biblioteca
Marucelliana, Segn.: Mel. 2142.12.

Nelle riprese successive alla prima veneziana,
l'opera venne sempre rappresentata in due
atti, molto spesso con [l'accortezza di
sostituire I'originale definizione di Colloredo
«Dramma tragico in tre atti» con «Dramma
per musica».

III. Criteri editoriali

La nostra edizione ricostruisce la versione
dell'opera andata in scena il 17 gennaio 1801
al Teatro La Fenice di Venezia, I'unica in cui
l'intervento diretto dell'autore é testimoniato.
In linea generale, i manoscritti musicali
operistici del XVIII Secolo pongono al revisore
contemporaneo problemi esegetici di diversa
natura; non essendo infatti concepiti per la
stampa, la loro utilita si manifestava
esclusivamente nell’atto esecutivo e riflettono
nella scrittura un adattamento alla prassi
esecutiva dell'epoca codificata e condivisa da

autori, interpreti e pubblico. Per questo
motivo le fonti manoscritte risultano nella
maggior parte dei casi assai povere di

qualsiasi indicazione di dinamica e fraseggio,
poiché, contrariamente alla pratica odierna,
l'autore tendeva a indicare per scritto
esclusivamente  l'eccezione  alla regola
interpretativa, considerando invece sempre
sottintesa la norma.

Le opere, nel Settecento e per buona parte
dell’'Ottocento,  venivano  composte con
rapidita dai loro autori che, non potendo
ancora godere del diritto d‘autore ricavato
dalle varie esecuzioni, venivano pagati una
tantum alla consegna del loro lavoro. In
sostanza, pil opere venivano commissionate
a un musicista, pit quest’ultimo riusciva a
guadagnare.

Questa pratica impediva ai compositori di
concentrarsi su una scrittura che riportasse
segno per segno una pratica codificata, ben

appresa, condivisa, ripeto, da interpreti e
pubblico e che sarebbe dunque stata
percepita non solo economicamente

controproducente, ma anche ridondante.

L'interprete di oggi, se non storicamente
informato, potrebbe spesso riscontrare nei
manoscritti operistici del XVIII Secolo una
modalita di scrittura diversa da quella attuale
correndo il rischio di confondere I'essenzialita

del segno con lincertezza dello stesso,
fuorviandone quindi una corretta
interpretazione.

Compito principale del revisore &, quindi,

quello di mettere ordine a questo stato di
cose - e d'informarne linterprete -
proponendo un testo affidabile e d'immediata
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Accompagnato, Cimarosa scrisse «Segue Aria
di Artemisia». Sotto a questa indicazione, una
mano anonima aggiunse: «Pervenuto alla
morte il Maestro non poté scrivere la
seguente Aria” scrivendo, poi, nel retro della
carta, il testo dell'Aria cosi come riportata,
benché virgolettata, nel libretto a stampa.
Ricostruendo la vicenda di quest'aria non
composta, attenendosi alle indicazioni scritte
in partitura, sembra che il maestro avesse
programmato la composizione di questo
importante brano (l'aria di sortita della
protagonista) tra gli ultimi dell'opera e che,
pervenuto appunto a morte, non riusci a
scriverlo. E' molto probabile che le cose
andarono affettivamente cosi: nessuna fonte
musicale di quest'aria, in effetti, & stata
ritrovata. Philip Gossett ha scritto, a questo
proposito, un'importante affermazione, di
carattere generale e non relativo
esplicitamente al caso di Artemisia:

Trovandosi a lavorare all'interno di un
quadro di convenzioni relativamente
stabile, per la gran parte dei cantanti
era facile affidare la musica alla propria
voce e mandarla a memoria. Anche se i
compositori facevano quanto potevano
per semplificare le cose, non era
necessario che ai cantanti solisti
venissero dati prima i loro numeri pit
significativi. In fondo, se un compositore
non aveva familiarita con le
caratteristiche di una certa primadonna,
o temeva che il tempo avesse rovinato
qualita vocali un tempo gloriose, poteva
decidere di preparare prima gli insiemi
ai quali la cantante partecipava, e di
completare il suo pezzo a solo dopo
I'inizio delle prove.?”

Sappiamo da Cimarosa stesso che l'interprete
del ruolo di Artemisia, Nancy Storace, arrivd
con molto ritardo a Venezia; al ritardo della
primadonna si aggiunse l'improvviso crollo
dello stato di salute del compositore che,
presumibilmente, aveva pensato di comporre
la musica di quest'aria solo dopo aver testato
le qualita vocali della soprano e del coro in
concerto con la voce femminile. Certo, & vero,
nella lettera autografa del musicista che
abbiamo in parte citato all'inizio della
prefazione, egli scrive «[...] la Storace, e suo
marito stanno qui, hanno avuto la loro parte,
e sento ne siano molto contenti, ma essendo
arrivati alla Piazza [...]». Questa frase, a una
lettura pit attenta, potrebbe avere almeno

27 PuiLIP GOSSETT, Dive e maestri. L'opera italiana
messa in scena, Milano, 11 Saggiatore, 2009, pag. 85.

due interpretazioni: la prima, pil owvia,
parrebbe indicarci che Cimarosa, dopo aver
scritto la particella?® dell'aria ancora priva
dell'orchestrazione, la consegno alla Storace
per lo studio della sua parte dopo la stesura,
evitando di inserirla nel corpus della partitura
poiché ancora non strumentata. In tal caso
l'aria, sebbene solo in forma di partitura
scheletro, potrebbe essere rimasta negli
archivi della cantante e poi, probabilmente,
dispersa. La seconda interpretazione, pil
vicina a cid che ci raccontano le fonti,
vedrebbe Cimarosa riferirsi, nella lettera, alla
seconda aria di Artemisia - nel secondo atto
- interamente autografa e presente nel
testimone - e che, indubbiamente, pone
meno problemi all'interprete in fase di studio,
poiché scritta senza l'intervento del coro e,
quindi, con l'indubbio vantaggio di risultare
assai pit semplice da concertare. Quest'aria,
quindi, poteva essere concepita e composta
anche senza un contatto diretto con la

cantante poiché interpretabile, senza
particolari problemi, da qualsiasi soprano
avvezzo alle scene. Cimarosa avrebbe

consegnato la partitura di questa seconda
aria alla Storace, riservandosi poi di comporre
la musica per la grande aria con coro del
primo atto solo quando la cantante fosse
stata in grado, giunta a Venezia, di
concertarsi col coro. Il maestro, perd, mori
prima che cio potesse accadere. Fatto sta
che, comunque, la prima aria di Artemisia
non fu eseguita alla prima rappresentazione
dato che nel libretto a stampa il testo risulta
virgolettato. L'ultima ipotesi, anche se non
suffragata da nessuno dei testimoni e delle
testimonianze superstiti - i quali, al contrario,
insistono invariabilmente sul fatto che I'aria
non fu composta a causa della prematura
scomparsa del musicista - prevederebbe la
possibilita che il compositore, in accordo con

28 Con il termine “particella” si indicavano, allepoca,
quei manoscritti che presentavano solo la prima
stesura di una brano musicale. La particella prevedeva
la presenza della linea vocale integrale ¢ di una parte
di basso per la definizione delle armonie. La particella
veniva poi consegnata ai cantanti che, con la linca
vocale gia interamente espressa, potevano iniziarne lo
studio. Solo in un secondo tempo il compositore
provvedeva all'orchestrazione del brano stendendone
la partitura completa. 1l compito principale del
compositore, infatti, era quello di consegnare ai
cantanti, in un tempo ragionevolmente breve, le loro
parti in modo che potessero studiarle ¢ mandarla a
memoria per poter iniziare le prove. Quando poi,
durante Tallestimento i teatro, si aggiungeva
lorchestra — che non aveva necessita di imparare a
memoria  ~ il  compositore  provvedeva
allorchestrazione.
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si dilunga nell'esaltare la novita del soggetto
trovato, nel magnificarne lo stile di scrittura e
nel descrivere brevemente il carattere dei
personaggi principali. Dopo la locandina con
personaggi ed interpreti®®, il libretto riporta
due frasi piuttosto interessati: «La Musica &
dell'immortale Domenico Cimarosa» e, poco
pili sotto, «I Versi, che sono postillati si
omettono in parte per abbreviare I'azione, ed
in parte per non esser stati posti in Musica».
Seguono, poi, i tre atti con il testo dell'opera e
le didascalie sceniche. Molto probabilmente il
libretto fu approntato e stampato a pochissimi
giorni dal debutto, tra I'L1 gennaio - data del
decesso di Cimarosa - e il 17 - giorno in cui
l'opera, postuma, debutto. L'aggettivo
«immortale», generalmente usato nel libretti
dell'epoca solo quando venivano riprese opere
di celebri compositori passati a miglior vita,
sembrerebbe confermarci che la data di
stampa definitiva seguisse quella della morte
del compositore. Come vedremo nel paragrafo
successivo, dedicato al raffronto tra il testo
stampato e la partitura parzialmente
autografa, il libretto riporta un numero
decisamente elevato di versi che vennero poi
omessi durante la rappresentazione.
Purtroppo, la scelta da parte del tipografo di
segnalare col medesimo artificio grafico i versi
omessi per abbreviare la durata della serata e
quelli lasciati privi di musica, non ci consente
di capire quali tra essi furono tagliati dal
musicista gia in sede di composizione del
lavoro, quali furono tagliati, benché musicati,

durante le prove e quali, invece, furono
omessi a causa dell'incompiutezza della
partitura. L'intero terzo atto, ad esempio,

risulta virgolettato nel libretto a stampa, ma
non possiamo stabilire con certezza se fu
tagliato perché non fu posto in musica o
perché, gia in sede di allestimento della
partitura, Colloredo e Cimarosa decisero di
ridurre I'opera a due atti.

LIBRETTO E PARTITURA PER LA PRIMA
VENEZIANA

Dopo una «Sinfonia» interamente autografa,
Cimarosa intono a la corrispondente Scena I,
una tradizionale «Introduzione», per solisti,
coro e orchestra come prevista dal libretto. II
recitativo che segue, che comprende il seguito
della Scena I, risulta ampiamente tagliato nel
libretto. Il taglio dei versi, come accennato
sopra, & graficamente indicato con delle
virgolette che anticipano i versi omessi. Al

25 Per informazione dettagliate sugli interpreti ¢ sui
rispettivi ruoli, si vedano i paragrafi precedenti.

termine del primo taglio, il libretto riprende
con i versi «Vuol la comune felicita dei miei
Vassalli, ch'io un sostegno prescelga». Il
compositore modifico I'incipit di questi versi
musicando «Che dici? La comune felicita dei
miei vassalli esige che un sostegno omai
scelga». La restante parte fu musicata
esattamente come appare nel libretto (tagli
compresi). Verosimilmente, la musica di
questo recitativo non fu composta da
Cimarosa, ma dal suo collaboratore (ne fa
fede la grafia musicale diversa rispetto a
quella del musicista aversano); Cimarosa,
perd, intervenne scrivendo le indicazioni
sceniche e sistemando il testo letterario sotto
le note musicali. Il procedimento compositivo,
comune ad altri recitativi secchi dell'opera,
parrebbe essere stato il seguente: Cimarosa
preparo le carte, indicando il numero di scena,
il nome dei personaggi coinvolti, scrivendo il
testo sotto il pentagramma e indicando, di
volta in volta, i nomi dei personaggi sopra
ogni intervento. Il collaboratore, in un
secondo tempo, scrisse la musica sopra le
carte gia parzialmente allestite dall'Aversano.
Segue, interamente autografa, la Cavatina di
Siface, come previsto dal libretto. Secondo il
procedimento sopra descritto, il recitativo
della Scena II. Il testo musicale segue solo
parzialmente quello stampato nel libretto:
osservando scrupolosamente i tagli presenti,
Cimarosa e il suo collaboratore, cambiarono
alcuni versi. Nel libretto appare: «Araspe: I
tuoi vassalli che direbbero mai? Corebo: Deh!
Pensa solo ai giuramenti del tuo sposo
all'ombra: Quel cener freddo ti rammenta...
quello che trangugiando vai...”, nella partitura
i versi risultano variati in «Corebo: I tuoi
vassalli vedendosi posposti che direbbero
mai? Araspe: Deh, pensa solo ai giuramenti
del tuo sposo all'ombra: quel cener freddo ti
rammenta... quello che ingoiando tu vai...”.
Non solo parte dei versi furono variati, ma le
parti vennero scambiate: cid che dice Araspe
nel libretto, nella partitura lo canta Corebo e
viceversa.

Nella partitura, al termine del recitativo,
Cimarosa scrisse originariamente «Siegue
Scena, ed Aria di Artemisia», ma subito dopo
il maestro cancelld con un tratto di penna «ed
Aria Artemisia» e lo sostitui con «con
strumenti». Nella pagina successiva,
interamente autografo, infatti, si trova un
recitativo accompagnato? che avrebbe dovuto
anticipare la grande Aria con Coro di
Artemisia. Dopo la doppia stanghetta di
battuta che indica il termine del Recitativo

26 Lledizione critica di questo recitativo accompagnato si
trova nell'Appendice L.
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recitativi rimanenti di entrambi gli atti e le
ultime battute del finale del secondo atto
furono vergati da un'altra mano,
verosimilmente quella del collaboratore di
Cimarosa, che si occupo anche di terminare il
Finale del secondo atto, presumibilmente
dopo il decesso dell'aversano. L'aria di Carete,
nel primo atto, fu stesa da due mani
congiunte: quella di Cimarosa, che scrisse le
parole sotto la linea del canto, gran parte
delle indicazioni dinamiche e, probabilmente,
anche una battuta intera e quella del
collaboratore a cui si deve la scrittura della
notazione musicale. Nessun biografo di
Cimarosa riusci a dare un nome al musicista
che aiutd il compositore a terminare il
manoscritto e, in effetti, nessuna fonte certa
pud ancora oggi aiutarci dell'identificazione.
Un'ipotesi piuttosto affascinate, perd, pud
essere espressa.

[...] Egli non aveva peranche compiuta
l'opera nuova, intitolata I'Artemisia, che
prodursi doveva il giorno di Santo
Stefano nel nobilissimo teatro la Fenice,
e che, sebbene mancante del terzo
atto, comparira sabbato prossimo,
allorquando aggravatosi il male che lo
agitava di gia qualora qui giunse, [...]
quando dopo moltissimi spasimi, ed un
decubito di otto giorni giacer dovette
munito de' ss. Sagramenti, malgrado
alle pit vigili cure de' dottori Piccioli,
Franco e Pellegrini, ed all'assistenza
indefessa del valente di lui allievo e
compagno di viaggio signor maestro
Camillo Angiolini.??

Camillo Angiolini (anche attestato come
Angelini), nato a Roma, fu effettivamente
allievo e assistente di Cimarosa. Nel corso
della propria, non particolarmente sfavillante,
carriera divenne direttore del coro del teatro
Valle e del teatro Argentina di Roma e
assistette, tra gli altri celebri compositori di
inizio Ottocento, Gioachino Rossini. Con
Rossini  Angiolini lavord0 come maestro
concertatore e direttore del coro per un
allestimento romano de L'italiana in Algeri,
per il debutto de I/ Barbiere di Siviglia al
teatro Argentina, e per il debutto de La
Cenerentola al teatro Valle. Prima del fatidico
1801, presumibilmente quando ancora era
allievo di Cimarosa, Angiolini debuttd come
operista, componendo nel 1797 per il teatro
della Pallacorda di Firenze®* le musiche del

22 «Nuovo Postiglione», Gennaio 1801.
23 1l teatro fiorentino, come scritto sul libretto stampato
in occasione del debutto, sostitui il teatro Capranica di

dramma giocoso La dama cantatrice. Durante
la stagione di primavera del 1801, quindi
pochissimi mesi dopo la morte di Cimarosa,
ritroviamo Angiolini impegnato nella
composizione del dramma giocoso La
Primavera, o sia Amor fra boschi allestito
presso il teatro Valle di Roma. Non crediamo
sia un caso che le uniche due prove
operistiche di cui qualche fonte ci & pervenuta
(nel caso dei due drammi giocosi citati &
sopravvissuto il libretto a stampa) furono
entrambe realizzate su commissione dovuta a
due teatri romani: Cimarosa ebbe una
sfavillante carriera in quegli stessi teatri; in
piti, una lunga, profonda (e proficua) amicizia
legava il maestro aversano al Cardinale Ercole
Consalvi (che conobbe a Roma e che a Roma
viveva); l'assidua consuetudine del musicista
con Roma e con i suoi teatri, potrebbe aver
aperto la strada al debutto del giovane
allievo. Allo stato attuale delle ricerche,
purtroppo, nessun autografo di Angiolini ci &
pervenuto, ma in qualita di allievo di
Cimarosa potrebbe essere stato proprio lui a
completare Artemisia in quelle sezioni che
I'aversano non riusci a terminare, dato che,

come dimostrato sopra, il compositore
romano segui Cimarosa nella sua ultima
trasferta veneziana, assistendolo

continuativamente?’. Del resto, come gia
anticipato sopra, i due atti erano stati gia
praticamente terminati da Cimarosa e gli
interventi di Angiolini furono poco numerosi e,
soprattutto, poco invasivi rispetto all'ordito
musicale originario. Angiolini, o chi per lui,
compose la musica di alcuni recitativi secchi,
su pagine gia predisposte da Cimarosa il
quale, in molti casi, si peritd comunque di
sistemare, sotto ai pentagrammi dedicati alla
parte vocale, le parole da musicare sulle
quali, in un secondo tempo, il collaboratore
scrisse la musica.

LIBRETTO

All'approssimarsi del debutto dell'opera la
Stamperia Valvasense di Venezia stampo il
libretto, il cui frontespizio recita:
«ARTEMISIA / DRAMMA TRAGICO PER
MUSICA / DI /CRATISTO JAMEIO / P. A. / Da
rappresentarsi / nel Nobilissimo Teatro / LA
FENICE / Nel Carnovale 1801.» Cratisto
Jamejo (il Conte Colloredo) antepose al testo
vero e proprio un «Avviso a chi legge» in cui

Roma per il
composta.

24 Non ¢ da escludere che proprio il Cardinal Consalvi
potesse aver chiesto a Angiolini di seguire Cimarosa a
Venezia,

quale, evidentemente, l'opera fu
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Compagnia del momento, che
rappresento gli Sciti, musica del maestro
Simeone Mayr. Gli attori furono: Maria
Antonia  Aloisi, prima donna; Anna
Bandini, primo soprano; Pietro Righi e
Luigi Benedetti, primi tenori a perfetta
vicenda e le sopradette secondi parti. I
Balli furono diretti e composti da Luigi
Olivieri ed esequiti dai sopradetti, ad
eccezione di Gaspare Ronzi e Francesco
Piattoli.

La stagione, quindi, fu riprogrammata in
modo tale da sostituire Artemisia, prima opera
in programma per la stagione, con un'opera di
repertorio interpretata da una compagnia di
canto scritturata all'ultimo momento in
sostituzione di quella non ancora giunta a
Venezia. L'opera scelta per aprire la stagione
fu Gli Sciti di Gaetano Rossi su musiche di
Johann Simon Mayr'?, che ebbe il proprio
debutto I'anno precedente proprio alla Fenice.
Convenzionalmente, le stagioni di Carnevale
in tutti i teatri d'Italia si aprivano il giorno di
Santo Stefano (26 dicembre) per chiudersi poi
durante tutto il periodo quaresimale. Nel
1801, pero, come ci conferma anche il sito
internet dell'Archivio Storico del Teatro La
Fenice®, la stagione inizid con Gli Sciti di Mayr
il 4 gennaio del 1801. I cantanti scritturati,
infatti, della cui assenza tanto si preoccupava
Cimarosa nella sua lettera, non poterono
arrivare in tempo a Venezia per poter iniziare
regolarmente la stagione il 26 dicembre. La
guerra scatenata dalla Campagna d'Italia nel
settentrione della penisola, infatti, aveva
comportato la chiusura di molti passi doganali
attraverso i quali, previo accurato controllo
dei passaporti, avveniva il passaggio da uno
Stato all'altro. G/i Sciti, quindi, con «la
compagnia di cani» come la defini piuttosto
ingenerosamente il compositore aversano,
debuttd il 4 gennaio e fu replicata fino al 14
dello stesso mese. Artemisia, da prima opera
in programma per la stagione, divenne, come

12 Cosi si legge nel TEATRO DELLA FENICE. ALMANACCO
GALANTE DEDICATO ALLE DAME, Venezia, Giuseppe
Orlandelli Editore, 1828, pp. 51-52: «Carnovale 1800
in 1801. Gli Sciti. Poesia di Rossi, Musica di Mayer.
Spettacolo provvisorio.ed eseguito dai Cantanti Aloisi
Maria Antonia, Bandini Marianna, Contini Elena,
Richi Pietro, Bendozzi Giovanni, Rossi Serafino,
Benedetti Luigi. Arrivarono in seguito i seguenti
Cantanti: Signora Storace Braham Anna, Signori
Braham Giovanni, Matucci Pietro coi quali si
eseguirolo le Opere Artemisia. Poesia di P. A. Cratisto
Tamejo, Musica di Domenico Cimarosa; I giuochi di
Agrigento Poesia del Co: Alessandro Pepoli Musica di
Paisiello.»

13 Hittp:/Awww.archiviostorico.teatrolafenice.it

detto, seconda e ando in scena
immediatamente dopo Gli Sciti con la
compagnia di canto originariamente

scritturata che, nel frattempo, era giunta nella
citta lagunare.

Tradizione vuole, poi, che I'arrivo ritardato dei
cantanti a Venezia non fosse I'unico problema
al quale Cavos dovette porre rimedio:
l'allestimento  di  Artemisia, che soffri
sicuramente - ce lo dice lo stesso compositore
- di questo impedimento che, con ogni
evidenza, rallentd notevolmente il calendario
dell'allestimento, sarebbe stato reso assai
problematico, secondo cid che la bibliografia ci
ha tramandato, anche, e soprattutto, dal fatto
che la partitura, secondo una tradizione
inveterata e rimasta acriticamente immutata
fino a oggi, sarebbe rimasta incompiuta. Il
musicista, si diceva, morto I'11 gennaio, non
era riuscito a terminare la composizione
dell'opera. Vedremo, in seguito, che tale
tradizione - assunta quasi subito a leggenda
vera e propria - fu, essenzialmente, portatrice
di notizie errate: certamente utili ad
amplificare I'aura leggendaria che avvolse la
morte del compositore, il quale, secondo i
racconti pill o meno fantasiosi delle agiografie
del tempo, reclinando definitivamente il
proprio capo sopra le ultime battute del finale
del secondo atto spird con la penna in mano,
ma in realta basati solo su una superficiale
confronto tra libretto a partitura. Le cose non
stanno cosi: come vedremo in seguito,
sebbene mancante della musica del terzo atto,
la partitura di Artemisia era sostanzialmente
terminata prima che il musicista spirasse.
Cimarosa giunse a Venezia dopo essere stato
vittima, a Napoli, della terribile repressione
borbonica alle vicende della Rivoluzione
Partenopea del 1799 alla quale il musicista
aderi formalmente. Privato dal Re di tutti gli
impieghi a corte e impossibilitato a scrivere

per i teatri napoletani che lo avevano
sostanzialmente ostracizzato, il musicista
ebbe, per fortuna, la provvidenziale

commissione del grande teatro veneziano*. Si
spostd quindi a Venezia, gia piuttosto
indebolito nella salute per il tumore al basso

14 In effetti, Cimarosa ebbe due commissioni in quel
periodo: la prima, relativa ad Artemisia, la seconda per
I'inaugurazione del Teatro Nuovo di Trieste che
sarebbe avvenuta ad aprile del 1801. Cimarosa non
riusci nemmeno a iniziare la composizione dell'opera
triestina, di cui il giorno 3 gennaio — come scrive nella
sua lettera - non aveva ancora ricevuto alcuna pagina
del libretto. La composizione di Ginevra di Scozia,
questo sara il titolo dell'opera su libretto di Gaetano
Rossi che inaugurera il teatro il 21 aprile 1801, fu poi
affidata a Johann Simon Mayr .
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Non é del tutto la chiara la posizione
rivestita dal padre: secondo il
Dizionario biografico degli Italiani fu
attivo a Venezia dal 1775 come
ballerino al teatro San Moisé [..].
Negli anni Ottanta fu ballerino e
coreografo al San Benedetto; nello
stesso periodo lavord anche per il
teatro Dolfin di Treviso e per il
Sant’/Angelo e il San Cassiano di
Venezia, nonché per il teatro Obizzi di
Padova e il Balbi di Mestre. Dal 1790
fu impresario teatrale, forse al San
Benedetto, sicuramente alla Fenice
dal 1795 al 1805. 1I Dizionario
biografico degli Italiani gli riconosce il
merito di aver fatto debuttare la
soprano Angelica Catalani nella
Lodoiska di Simone Mayr, e di aver
commissionato a Cimarosa le opere
Gli Orazi e i Curiazi (1796) e
Artemisia (1801)."

Nonostante le ricerche effettuate nell’archivio
storico del Teatro La Fenice, non é stato
possibile reperire il contratto originale
stipulato tra Cavos, Cimarosa e gli interpreti
di Artemisia. Verosimilmente, come accadeva
nella maggior parte dei teatri la cui gestione
era affidata a un privato, quando Cavos cessd
la propria attivita di impresario, portd con sé
le proprie carte e parte della documentazione
relative alle opere prodotte durante la sua
permanenza®. Le uniche informazioni relative
alla produzione dell’ultimo lavoro di Cimarosa,
si possono desumere dal libretto stampato in
occasione del debutto e, in misura minore,
dalla partitura parzialmente autografa; questi
due testimoni vanno poi messi in relazione ad
altre due fonti riportate alla luce per la
preparazione della presente edizione: la
lettera autografa di Cimarosa ai figli - citata
ad apertura paragrafo - e le notizie, assai

7 ANNA GuusTi, “Ivan Susanin” di Catterino Cavos.
Un’opera russa prima dell Opera russa, Torino, EDT
stl, 2011, p. 48.

8  Relativamente alla produzione cimarosiana, un caso
analogo si ha per la documentazione relativa alla
produzione di un’opera comica, La vanitd delusa,
allestita al teatro della Pergola di Firenze nel 1784. In
quell’occasione I'impresario del teatro toscano era il
ricco gioielliere Andrea Campigli il quale, al termine
del proprio mandato, portd via con se la maggior parte
della documentazione relativa alla sua gestione. Per
un’indagine approfondita, si veda la prefazione storica
anteposta al I’edizione critica dell’opera: DoMENICO
CIMAROSA, SIMONE PERUGINI (edited by), La vanita
delusa, Artaria Editions Limited, New Zealand, in
corso di pubblicazione.

scarne purtroppo, relative alla stagione di
Carnevale 1801 del teatro la Fenice pubblicate
su Il teatro moderno applaudito, ossia
Raccolta di tragedie, commedie, drammi e
farse’. Proprio quest'ultimo testo, nella
sezione dedicata all'indice delle opere in
musica e dei drammi - o commedie - in prosa
allestite per le stagioni di Autunno e
Carnevale del 1801, ci elenca tutti gli artisti
scritturati al Teatro La Fenice per quelle due
stagioni, di cui, come gia accennato il
precedenza, l'impresario fu Alberto Cavos. I
cantanti erano: Pietro Mattucci®, primo
soprano; Anna Storace Braham, prima donna;
Giovanni Braham, primo tenore; Elena Conti,
seconda donna; Rosa Chiener, secona donna;
Giovanni Bendassi, secondo tenore; Serafino
Rossi, secondo tenore. Ad essi andava
aggiunto un coro di 20 elementi, due «Maestri
di musica per le opere», Domenico Cimarosa,
appositamente scritturato e Giovanni Paisiello
di cui, come vedremo, verra presentata
un'opera vecchia, che seguira le
rappresentazione di Artemisia, due «Poeti»: il
Conte Giovanni Battista Colloredo'! e il Conte
Alessandro Pepoli. Purtroppo, pero, come gia
paventato dalla lettera di Cimarosa citata
all'inizio, qualcosa nell'organizzazione della
stagione andd storto. Lo stesso Teatro
moderno applaudito, dopo la lista degli artisti
coinvolti nella stagione, aggiunge una
«Notizia»:

non essendo

Per le vicende di guerra,

arrivati a tempo alla piazza li signori
Storace Braham, Mattucci, Ronzi e
Piattoli, convenne all'impresario Cavos

aprire provvisoriamente il teatro con una

9 Il teatro moderno applaudito, ossia Raccolta di
tragedie, commedie, drammi e farse, Tomo LI,
Venezia, ottobre 1800.

10 Tl libretto, per un evidente errore di stampa, riporta il

cognome dell'artista come Marucci.

Giovanni Battista Colloredo (altrove indicato anche

come Giambattista), nato nel 1751 e morto nel 1813,

fu l'autore di Artemisia. Firmo il libretto con lo

pseudonimo arcadico di Cratisto Jamejo. Colloredo,
membro di una nobile ¢ antica famiglia (era cgli stesso

Conte) ricopriva in quegli anni la carica di

ciambellano di Francesco II d'Asburgo a Venezia. Si

dilettava nello scrivere libretti e componimenti
teatrali: del resto era figlio di Ottavio di Colloredo,
anch'egli letterato dilettante di una certa levatura, che

fondd nel 1768 a Mantova la «Reale Accademia di

Scienza e Belle Arti». Giovanni Battista, prima di

allestire il libretto per Artemisia, si era gia cimentato

in altre composizioni destinate al teatro: nel 1798, ad

esempio, aveva scritto per il teatro San Moisé di

Venezia «Adria risorta, parodia drammatica d'un atto

soloy.

1
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its unfinished state. The music was
applauded to the very echo, mingled
with the tears of the audience.
Unfortunately the poem was very
mediocre. [...].

Interessante notare quanto Braham sottolinei
sul fatto che la sua aria, da lui medesimo
considerata  splendida, fu composta da
Cimarosa senza mai aver potuto ascoltare in
anticipo le sue capacita vocali, ma basandosi
esclusivamente  su  alcune informazioni
ricevute da colleghi. L'incompiutezza della
partitura, citata non solo nella lettera di
Braham, ma anche dalle cronache dell'epoca
che si occuparono della morte di Cimarosa e
delle onoranze funebri a lui dedicate, & resa
esplicita anche dal libretto a stampa del 1801
e da alcune indicazioni manoscritte poste
nell'autografo. Ma a tutt'oggi, almeno a nostra
conoscenza, nessuno studio & stato fatto sulle
fonti superstiti né per tentare di comprendere
appieno il reale grado di incompiutezza del
lavoro, né per tentare un'identificazione di
quante e quali mani contribuirono alla
sistemazione della partitura e al
completamento dei pezzi lasciati irrisolti da
Cimarosa, né, soprattutto, per comprendere
se il terzo atto non fu composto a causa del
decesso del musicista o se, in accordo con
Colloredo e Cavos, Cimarosa decise
programmaticamente di tagliarlo. Discuteremo
questi fondamentali aspetti, decisivi per la
redazione di un'edizione critica dell'opera, nel
paragrafo successivo dedicato alle fonti.

RIPRESE SUCCESSIVE
DEBUTTO

Artemisia godette, per almeno una quindicina
d'anni dalla data del debutto, di un buon
successo testimoniato da una serie di riprese,
in Italia e all'estero, di cui sono pervenuti i
libretti stampati per il pubblico. La prima
testimonianza é riferita a una ripresa romana,
al Teatro delle Dame nella stagione di
Carnevale del 1806. Seguirono, a pochissima
distanza temporale, alcune riprese a Lisbona,
al Teatro di Sdo Carlos nell'estate dello stesso
anno; tra autunno e la fine del 1806 I'opera
venne prodotta al teatro alla Pergola di
Firenze e a Napoli al Teatro San Carlo. Nel
1807 l'opera sbarca a Dresda, nel Real teatro
di Sassonia, a Parma, nell'Imperial Teatro
della citta. Nel 1809, nel mese di agosto,
Artemisia venne rappresentata a Bologna, nel
Teatro Comunale e nel 1813 a Reggio Emilia e
di nuovo alla Pergola a Firenze. In tutti questi
casi, l'opera venne eseguita, esattamente

AL

come a Venezia, priva del terzo atto. In alcuni
casi, gli stampatori  aggiunsero  un
avvertimento al pubblico nel quale
comunicavano la mancanza del terzo atto. In
altri casi, soprattutto nelle riprese in Italia,
I'opera venne presentata come «Dramma
serio in due atti» senza ulteriori commenti.

II. Fonti

FONTI MUSICALI

La partitura parzialmente autografa di
Artemisia, custodita nella biblioteca del
Conservatorio “San Pietro a Majella” di Napoli,
& costituita da un unico volume di 291 carte
precedute da un frontespizio in cui una mano
anonima scrisse: «= L'Artemisia = / =Ultima
Opera= / Del Maestro di Cappella Domenico
Cimarosa / =Scritta in Venezia= / =Posta in
Iscena nel Teatro alla Fenice= / = Il di 17
Gennaro 1801 Sette giorni dopo la di lui
morte= / =Atto Primo=". Una seconda mano,
anch'essa anonima, aggiunse, in basso a
destra: «Originale. Acquistato in Agosto
1880». Tramite quest'ultima precisazione il
redattore ci comunica implicitamente che il
volume non fa parte di quel primo, corposo,
gruppo di manoscritti autografi che Paolo
Cimarosa, figlio secondogenito del
compositore, vendette alla biblioteca del “San
Pietro a Majella’nel 1852, ma del secondo

gruppo di manoscritti, anch'essi venduti
successivamente alla stessa istituzione, da
Aurelio Cimarosa, nipote del maestro

aversano e figlio di Paolo, proprio nel 1880.%
L'accuratezza della notazione e le
caratteristiche generali del manoscritto,
indicano, con ogni probabilita, che non si
tratta della partitura utilizzata per la
composizione, bensi di una bella copia alla cui
stesura, come vedremo, concorsero due mani
diverse. La maggior parte dei numeri chiusi
furono vergati da Cimarosa, che occupo anche
della stesura di alcuni recitativi secchi; l'aria
di Teopompo nel secondo atto, la musica dei

21 Per un'attenta riflessione sulle vicende che portarono
la biblioteca del Conservatorio “San Pietro Majella” di
Napoli all'acquisizione dei due lotti di autografi da
Paolo e Aurelio Cimarosa, si veda: CAROCCIA,
ANTONIO: I MANOSCRITTI CIMAROSIANI A SAN PIETRO
MaELLA, in CAROCCIA ANTONIO (a cura di),
COMMEDIA E MUSICA AL TRAMONTO DELL'ANCIEN
REGIME: CIMAROSA, PAISIELLO E I MAESTRI EUROPEL
AtTi DEL CONVEGNO INTERNAZIONALE DI STUDI
AVELLINO, 24-26 NOVEMBRE 2006, Edizioni del
Conservatorio di Musica “Domenico Cimarosa” di
Avellino, s. d.
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ventre che gia da diversi anni lo tormentava,
per comporre l'opera e per presiederne
|'allestimento. Giunto a Venezia, subito dopo
aver scritto la lettera ai familiari citata
all'inizio, il musicista ebbe un rapido e fatale
peggioramento delle condizioni di salute che
lo portano in poco pili di una settimana al
decesso. Scrive Marco Franco, uno dei tre
medici che erano al capezzale del compositore
nei giorni dell'agonia stendendone il certificato
di morte:

11 Gennaro 1801

Il Sig. Domenico Cimarosa, quondam
Francesco’® Napolitano  Maestro  di
Musica di anni 45 circa’®, il quale dopo
un decubito di giorni 8, attaccato da
colica biliosa fini di vivere questa
mattina alle ore due dopo il
mezzogiorno,e cid per fede del medico
Marco Franco.

La partitura di Artemisia rimase
oggettivamente priva della musica per il terzo
atto e alcuni brani dei primi due vennero
completati, copiati da un antigrafo autografo -
o composti interamente - da altra mano."” Si
decise, comunque, di portarla ugualmente in
scena, postuma, il giorno 17 gennaio con
repliche successive che proseguirono fino al
giorno 4 del mese successivo'. La
distribuzione dei ruoli vocali, stando a quanto
fu stampato nel libretto allestito per il
debutto, fu il seguente: il ruolo di Artemisia fu
sostenuto da Anna (Nancy) Storace Braham,
quello di Ada da Elena Conti; Giovanni
Braham® cantd nel ruolo di Araspe e Pietro
Matucci in quello di Siface. Carete venne
interpretato da Rosa Chiener, Teopompo da
Serafino Roani e Corebo da Giovanni Bendaci.
Allo stato attuale delle ricerche, purtroppo,
non conosciamo con certezza l'esito che
l'opera ebbe nel pubblico veneziano, poiché

15 In realta il padre di Cimarosa, stando all'attestato di
battesimo del compositore, si chiamava Gennaro.

16 Ne aveva 52.

17 Si veda pid avanti, nel paragrafo dedicato alla
descrizione delle fonti, lo status della partitura
parzialmente autografa ¢ del libretto stampato in
occasione del debutto.

18 L'opera, infatti, anche priva del terzo, atto puo essere
rappresentata senza particolari problemi: il terzo atto
conduce a una fine tragica, improvvisa, gli eventi che
si erano accumulati e, sembrava, felicemente risolti
durante i primi due. Rappresentare Artemisia con i soli
primi due atti, significava, ¢ significa oggi, tuttal pit,
trasformare l'originale Dramma tragico, in un‘opera
seria a finale licto dotata, comunque, di una propria
autonomia narrativa ¢ drammaturgica.

19 Marito, a quell‘epoca, di Nancy Storace.

nessuna recensione della serata ci &
pervenuta. L'unico documento, ritrovato in
occasione dell'allestimento di questa edizione
critica, che accenna qualcosa a riguardo € una
lettera di John Braham (interprete del ruolo di
Araspe) indirizzata all'editore del periodico
inglese, «Maestro, A Musical Journal» nel
1844. Secondo il tenore, l'opera ebbe uno
straordinario successo coronato da continui
applausi e da urla del pubblico.

To the editor of the MAESTRO

Srr. In reading an account of
Cimarosa in the papers of the day, I
thought the following communication
might not be unacceptable to the
musical world. I think it was about
the year 1800 I was engaged at the
Fenice at Venice. Cimarosa was the
composer of a new opera (his last)
called Artemisia; the libretto by Il
Conte Collerco (sic). I was with the
illustrious compositore almost every
day. He was evidently dying, though
fall of wit, spirits, and repartee. He
took a great quantity of cicuta. The
mistress of the house in which he
resided called one morning, and
begged he would pray to the saint of
her parish, assuring him he was very
powerful. Cimarosa thanked her
exeedingly, but said he was afraid it
would be of no use, as not belonging
to her parish the saint would, very
probably, pay no attention to him. He
knew his time was come, and
prepared for death, and died like a
good Catholic and sincere Christian.
The part of Tenore Principale he had
written for me, but, never having
heard me sing, he composed the
princilal arias merely from what he
had heard of me from others; and
surely never was music better
adapted. He wrote for me a beautiful
scena, con coro®, that had a
wonderful effect, it was so
delightfully instrumented. I regret I
could not get a copy of it. The copyst
was so outrageously exacting in hid
demands that I was obliged to leave
Venice without the aria. Poor
Cimarosa left the opera of Artemisia
unfinished. Mayer, the celebrated
German composer, was requested to
finish it, but he, from real modesty,
refused. The opera was performed in

20 Braham si riferisce, con ogni evidenza, all'aria con
cori «Sol dal primo amato oggetto» nel secondo atto.
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ATTO PRIMO

Gran piazza con veduta del Palazzo Reale, e di Colonnati, che formano l'esterno del
Tempio dei Dei Mani. Trono da un lato.
(Artemisia, Araspe, Siface, Teopompo, Corebo, Grandi, Sacerdoti, Vergini, Dame,
Soldati,e Popolo.)
Nel mentre che canta il Coro, le Vergini formano la corona d'alloro destinata a
Teopompo; indi la presentano alla Regina, che sta seduta in trono.
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